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Итак, пожалуйста, читайте и наслаждайтесь!

Глава 6: Вера и деньги

– О-о-ох... Моя голова... – Леон приложил руку к буквально горящему лбу и стал лихорадочно вспоминать события предыдущих нескольких часов. Проведя ладонью по лицу в попытке снять навалившуюся на него тяжким грузом дремоту, он с недовольством отметил, что каждый мускул отдает несильной, но отчетливой болью.

– Что произошло?.. Где я? Сколько сейчас времени?

Агент осторожно приподнялся на локтях и сел, осматривая свое убежище. Все вокруг было чересчур размытым, словно у него на глазах оказались очки с мутными стеклами. Леон протер глаза и осмотрелся снова. Теперь он стал видеть чуть лучше, но все равно дальше своих рук рассмотреть что-либо ему представлялось довольно сложной задачей. Измученный агент скинул все на то, что он просто слишком изнурен и не до конца проснулся. Он широко потянулся и глубоко зевнул...

«Черт!» 
Что-то сильно ударило по его груди, выбив из легких воздух и сковав грудную клетку в стальных объятьях. Леон ухватился за распирающуюся изнутри грудину и предпринял отчаянную попытку вдохнуть, как его пронзила жуткая боль, отчего он завалился на пол.

 «НЕТ! ТОЛЬКО НЕ СНОВА! Пожалуйста, Боже, только не снова!»

Агент до боли в челюстях стиснул зубы и, борясь с не собирающейся прекращаться болью, встал на колени. Кровь горячо пульсировала во вздувшихся венах, грозя порвать их изнутри, а сердце билось настолько сильно, что от стука заложило уши. Леон еще не успел подняться, а по телу прошла очередная судорога, которая отбросила его к стене. Тогда он вцепился в занозистое дерево, чувствуя нестерпимый жар под кожей, словно там полыхал огонь. Безуспешно пытаясь подняться, Леон невзначай посмотрел на вытянутые руки и в смятении увидел, что по ним бегут кроваво-черные, стремительно набухающие вены, которые будто корни причудливого дерева расползались по всему телу.

 «ЧТО ЭТО?!»

Тело накрыла волна невыносимой боли, и Леона ошеломило понимание того, что скоро он перестанет быть человеком. Крик боли перешел в вопль агонии, и он...

И он резко вскочил на ноги, сбив стоящий неподалеку столик. Леон все еще часто и тяжело дышал, тело крупными каплями покрыла ледяная испарина.

– Я... – он, боясь осмотреть свое тело, пощупал себя. – Я...

Боли как будто и не было. Он решился посмотреть на свои руки, но не заметил ничего странного, ровным счетом ничего из того, что до смерти напугало его мгновением ранее.

– Я... в порядке?

Агент с удовлетворением ощущал, что от боли и усталости не осталось и следа, руки в порядке, кровь продолжает свободно циркулировать по венам, а желудок недовольным урчанием подает робкие сигналы о том, что уже пора подкрепиться.

– Просто сон. Обыкновенный кошмар, – он огляделся, увидел раскиданную всюду в припадке мебель и грустно констатировал: – До чего реалистичный кошмар…
Стекла окон снаружи сотряс грохот, а по крыше частой дробью забарабанил холодный дождь, постепенно переходивший в ливень. Начиналась гроза. Но все, что сейчас происходило за стенами здания, нисколько не волновало Леона, ютившегося в теплом и сухом домике. Почти полностью обсохший и отдохнувший, разве что слегка голодный, агент американского правительства ощутил прилив свежих сил и полную готовность продолжать свой путь. 

Леон разогнулся, потянулся вначале налево, разминая позвонки, потом направо. Похлопал себя по щекам и, сложив руки замком, вытянулся в длину. Когда позвонки хрустнули в очередной раз, сигнализируя, что разминка окончена, он размяк и блаженно улыбнулся. Потом посмотрел на себя и похлопал по ремням, застежкам, ножнам и кобуре с подсумками, убеждаясь, что все на месте, и никто ничего не украл.

«А то, чего доброго, после куртки и спецовку стащат. Тогда вообще от Тарзана не отличишь».

Он вытащил промокший пистолет и, наклонив кобуру, вылил оттуда всю воду. Ничуть не смутившись, Леон раскрывал все карманы, кармашки и подсумки, освобождаясь от излишков влаги. Отодвинув затем ствольную коробку пистолета, он вылил из ствола скопившуюся в нем жидкость и, проверив патрон в патроннике, поставил его на предохранитель. Агент не видел ничего страшного в том, что его незаменимое оружие словно пропустили через стиральную машину. Конструкция пистолета USP Tactical предполагает стойкость при попадании на нее влаги. А если еще учитывать, что у Леона в руке находился редкий USP Custom, модернизированный под патрон девятого калибра, то будет удивительно, если он не выстрелит. Чего нельзя сказать о дробовике. 
Агент снял мокрый Ремингтон с плотно затянутого ремня и, сморщив лоб, покрутил его в руках. Он освободил от жидкости и помповик, после чего вытащил все насквозь промокшие и немного набухшие патроны. Если само ружье в самом скором времени оклемается, то порох в картриджах пропал безвозвратно. 
– М-да... – задумчиво протянул Леон, извлекая последний патрон и кидая бесполезный отныне боеприпас на пол. – И зачем я их экономил?

Закончив разбирать свой скромный инвентарь, он решил еще раз рассмотреть новое прибежище. Первым делом в глаза бросались разбросанные стулья, которым не повезло попасть под горячую руку Леона, и единственно уцелевший стол, на котором стояло что-то блестящее. У дальней стенки разместилась небольшая печка, от которой волнами расходились тепло и мягкий свет. Неподалеку теснилась необычайно грязная для столь аккуратного убранства кровать. На ее некогда белой, слегка примятой простыни красовались бурые пятна грязи. Или это была кровь? Агент решил не задавать себе излишних вопросов и подошел к столу.

– С Новым Годом! – радостно проронил Леон, осматривая оставленные кем-то подарки.

На столе лежало две гранаты, обесцветившаяся под влиянием времени коробка девятимиллиметровых патронов и маленький кусочек бумаги, испещренный мелким, однако вполне читабельным почерком. Начать Леон решил с последнего.

«За  водопадом находится очень важный для тебя предмет. Если ты это читаешь, наверное, уже стемнело. Будь осторожен. Лас Плагас ночью проявляют особую активность. Яркий свет для них губителен, пользуйся этой слабостью. У офицеров сопровождения обнаружилась парочка световых гранат, мне они ни к чему, так что пользуйся на здоровье! И да, отрываю от сердца самое дорогое. Я побрезговал копаться в твоих кармашках, но ты навряд ли будешь против дополнительных патронов к пистолету. Si, американец? И насчет того, что с тобой происходит...

Если бы я мог, то непременно бы помог. Но, к сожалению, пока я не в силах что-либо сделать».

Леон положил записку обратно на стол и задумался.

«Так они действительно мне что-то вкололи... чертовы засранцы! Кашель с кровью и постоянные судороги. Теперь ясно, чем они были вызваны... А кто здесь был-то? Луис? Он побывал здесь, когда я отключился? Почему он не разбудил меня или не подождал? Ну, вероятно, у него были на то свои причины. Мне лучше двигать отсюда... Чем быстрее, тем лучше. Надо бы встретиться кое с кем и переброситься парочкой слов».

Леон прервал ход своих мыслей и начал разбирать оставленные дальновидным испанцем предметы. Сначала он взял гранату и, подбросив ее в руке, оценил ее вес. Окрашенная нежным голубым цветом, она приятной тяжестью лежала в ладони. Обычная полицейская свето-шумовая граната, которую используют, когда надо обойтись без лишних смертей. Оглушительный хлопок и ослепительная вспышка – этого хватает, чтобы вывести человека из строя всерьез и надолго. Потом Леон взял в руки коробку с пистолетными патронами. Протертое со временем дно мигом отвалилось, вывалив все содержимое на стол.

– Отрываю от сердца самое дорогое... – с улыбкой припомнил агент слова неуловимого испанца, недоверчиво косясь на местами проржавевшие пули.

Забыв про брезгливость, он вытащил из пистолета почти пустой магазин и забил его патронами доверху. После этого провел такую же процедуру с остальными двумя магазинами, лежавшими у него в подмышечном подсумке, а остальные патроны просто положил в карман. Только полные идиоты выкидывают отстрелянные магазины, как это делают в кино и компьютерных играх. На самом деле магазин или обойма столь же важны, как и патроны в них. Ведь глупо и безрассудно набивать патронами оружие прямо в пылу перестрелки.

Из штанов что-то громко пикнуло, и Леон от неожиданности выронил магазин. Выругавшись про себя и одновременно поражаясь своей пугливости, он достал из кармана рацию. Увидев на мониторе разгневанную физиономию Ханниган, он едва не пожалел, что вообще ответил на сигнал вызова.

– Леон С. Кеннеди! – недовольно произнесла девушка с едва заметной ноткой облегчения в голосе. – Прошло шесть часов со времени вашего последнего выхода на связь.

– Вам стало одиноко без меня? – предпочел отшутиться агент. Ханниган в ответ только насупила брови. – Ладно-ладно. Я просто ненадолго вырубился. 

Выражение лица связной сменилось на легкую обеспокоенность.

– То есть потеряли сознание? – она замолкла, пребывая в раздумьях. – Возможно, это имеет некоторое отношение к тому, о чем говорил староста деревни… 

– Да, конечно, – с согласием закивал Леон. – Но сейчас со мной все в полном порядке! А… АПЧИХ! И я продолжаю выполнение задания, – он заметил, что Ханниган вновь сдвинула бровки и хочет сказать ему что-нибудь неприятное, поэтому он поспешил ретироваться. – Это был Леон, конец связи.

Кеннеди спешно вернул рацию обратно в штаны и облегченно выдохнул. Потом достал с пола выроненный магазин, засунул его в пистолет и, слегка дернув за ствольную коробку, дослал патрон в патронник. Покопавшись, он вытащил из кармашка небольшой тактический фонарик на девять вольт, включил его и прицепил к ремню. Закончив все приготовления, он прощальным взглядом окинул столь уютное укрытие и, раскрыв скрипучую дверь, вышел на негостеприимную улицу.

С затянутого тяжелыми тучами ночного неба часто падали крупные, тяжелые капли. На горизонте изредка сверкали молнии, после которых окрестности содрогались от громыхавших раскатов грома. Дождевая вода вновь смачивала почти высохшую шевелюру Леона и затекала за шиворот, заставляя постоянно поеживаться от холода. Влажная рукоять пистолета так и норовила соскользнуть с постепенно коченеющих ладоней. Только редкие факелы по обеим сторонам от тропки, не собираясь затухать даже под сильным проливным дождем, освещали путь тепло-оранжевым светом, да неровный лучик электрического фонарика ощупывал мрак. 

Истоптанная множеством следов тропинка пошла в гору, через деревья к воротам, и когда Леон прошел через них, дорожка из зажженных факелов кончилась. В окутавшей его полной темноте с ним остался лишь издевательски слабый фонарик. Неизвестно, заплутал бы агент в потемках, если бы он не услышал где-то неподалеку рев падающей воды. Окрыленный тем, что так быстро добрался до пункта назначения, он перешел на быстрый шаг, а потом и вовсе на бег, как...

– Стоять! – отчеканил Кеннеди, разглядев в шагах трех от себя неизвестного человека, и тут же взял его на мушку.

Там впереди, под проливным дождем, слабый свет фонарика выхватил одинокую мужскую фигуру.
– Луис? – неуверенно спросил Леон, слегка опустив ствол и всматриваясь сквозь пелену темноты в человека. Тот не проявлял признаков агрессии. В данной ситуации – уже неплохо.

Мужчина наконец-то услышал американца и неторопливо, пошатываясь, как будто он находился в состоянии алкогольного опьянения, сделал пару шагов в сторону Леона. Теперь Кеннеди удостоверился, что ему встретился явно не Луис. И первое, на что он обратил внимание, это на глаза незнакомца. Два светящихся недобрым красным сиянием огонька, с очерченными внутри них черными пятнышками зрачков. Этого испанского крестьянина, так как это оказался именно он, пошатывало и трясло, словно в судорогах. Голова дергалась то в одну сторону, то в другую, но глаза продолжали преследовать агента, не отрываясь ни на миг. Перед тем как Леон успел сообразить план действий, глаза мужчины принялись натурально вылезать из орбит. Голова же испанца раздулась до немыслимых размеров и с пренеприятным звуком взорвалась, как перезревшая тыква, разбросав вокруг все свое содержимое. Леон, на которого не попало ни капли, однако, настолько ошалел от такого поворота событий, что первое время даже принял это за еще одно наваждение. Но два огненно-красных глаза отказывались покидать его сознание, неотрывно смотрели на него. «Будь осторожен. Лас Плагас ночью проявляет особую активность…» – вспомнились слова предостережения, которым ранее он не придал ни толики значения. Леона поразил до глубины души и буквально шокировал этот нежданный ужас, открывшийся его глазам, но он все равно держал дуло своего пистолета поднятым, не сводя прицела оружия с того, что всего несколько секунд назад было головой. Место же, которое некогда занимала голова человека, продолжало преобразовываться, пока что-то длинное не выросло из толщи извивающихся щупалец – пузырчатая смесь вен, кожи и сухожилий. В этой кровавой мешанине внезапно открылся тошнотворный, водянисто-желтый глаз, который зафиксировал свое внимание на агенте. Для многих одного этого зрелища было бы достаточно, чтобы потерять сознание или сломя голову броситься наутек. Но закалка, датируемая девяносто восьмым годом, когда Леон оказался в городке, наполненном чудовищами, словно сошедшими с кинолент Ромеро и еще кем похуже, не дала ему впасть в панику. Мало того, агент вскоре взял себя в руки и, вновь подняв пистолет, хладнокровно спустил курок.

Выстрел тут же утонул в шуме падающей воды. Экспансивная пуля, вылетев из ствола, просвистела в воздухе и беспрепятственно вошла в мерзкую массу. Уже не человек – существо немного пошатнулось, но через секунду обрело равновесие и тяжело ступило в сторону американца. Агент попятился назад, одновременно с этим выстрелив во второй раз, и в третий, и четвертый. Леон не заметил, как начал, почти не целясь, просто высаживать в противника пулю за пулей. А существо так и шло, совсем не отвлекаясь на выстрелы, которые, видимо, оно принимало за комариные укусы. Наконец, патроны в обойме закончились, и ствол остановился на задвижке.

– Когда же ты сдохнешь?! – гневно проорал Леон, вытаскивая из подсумка еще один магазин.

Тварь к удивлению агента вдруг замедлила свой ход. Леон собирался смерить казалось бы поверженного противника надменным взглядом победителя, как в воздух из его шеи вынырнуло щупальце. Вспыхнула молния, и в короткой вспышке света агент заметил блеснувшее на конце устремившегося в воздух отростка изогнутое острое лезвие. Оно стремительно и резко вспороло воздух круговым узором со скоростью кнута. Леон был готов к его выпаду и лезвие, просвистев в воздухе, угодило в ствол дерева за агентом, начисто срезав несколько веток.

– Ничего себе... – протянул агент, увидев, с какой легкостью лезвие отрезало толстенные ветки.

Щупальце напряглось и, вырвав увязшее в стволе дерева лезвие, вновь направило его в сторону Леона. Сейчас оно витало в воздухе, выбирая удобный момент для нанесения удара. Кеннеди медленно пятился назад, не отводя взгляда от кружащего над его головой лезвия. Под ботинком агента хрустнула отломленная ветвь, и лезвие устремилось прямо ему в грудь. Леон отпрыгнул назад, чуть не споткнувшись и не упав в лужу. Устав испытывать на прочность свою удачу, агент воспользовался вторым по счету промахом противника, развернулся и рванул прочь. Огибая встретившиеся на пути деревья и перепрыгивая кусты, он боялся хотя бы обернуться, чтобы проверить, начал ли вообще монстр преследование.

Когда от усталости начали отниматься ноги, Леон рискнул остановиться и повернуть голову назад. Сердце бешено перекачивало галлоны крови, изо рта в воздух вылетали облачка пара. Преследователя за спиной не было. Облегченно выдохнув, Леон вытер со лба холодный пот и, соскользнув по стволу дерева вниз, наконец-то передернул затвор.

«Ха... Вот черт... Впервые с Раккун Сити я встретил засранца, которого не смог одолеть».
Устроив себе кратковременный отдых на то, чтобы утихомирить разыгравшиеся эмоции, он встал и пошел на все приближавшийся гул водопада, молясь, чтобы больше подобных встреч на пути не было.

***

Луис впопыхах покинул ферму, находящуюся неподалеку от деревни, и на минуту остановился, чтобы перевести дыхание. Он знал, что его дом находится прямо впереди, но он бежал уже так долго, что еще пара метров, и он просто умрет от усталости. Именно потому он остановился тут перевести дух, хоть это и представлялось ему чересчур рискованным. Луис понимал, что Саддлер, Салазар и Мендез охотятся за ним, и если они его найдут, то на свете станет одним испанцем меньше. Они выяснили, что это он выкрал главный образец Плага и часть медикаментов, сокращающих время его развития. Сера уповал лишь на то, что сможет добраться до Леона и девушки еще до того как яйца успеют вылупиться и будет слишком поздно. А если Леон так и не сможет добраться до Эшли, если они вновь разминутся или просто не получится... Ну что же, он делал все, что было в его силах.

Когда он увидел Леона, лежащего без сознания на полу приозерной хибарки, куда Луис изредка забегал перекантоваться, то было обрадовался, что половина дела сделана и американец спасен. Но, увидев, что с ним творится, радость исследователя мигом улетучилась. К сожалению, состояние, в котором пребывал янки, подтвердило то, чего так боялся Сера – яйца проклюнулись, и уже вылупившийся паразит Плага приступил к тому, что ему удавалось делать лучше всего – прикреплял себя к центральной нервной системе хозяина. Лекарство могло лишь затормозить его взросление. Однако Луис был в бегах, и не мог оставаться с американцем надолго. Он также не собирался оставлять лекарство для него, принимая во внимание то, что если кто-то другой придет сюда, то беспрепятственно возьмет его. Да и ни к чему ему эти таблетки. Луис рассчитывал в будущем сам найти американца, прежде чем вновь возникнет необходимость в лекарствах.

Не так давно, еще в ходе своей спокойной и лишенной забот исследовательской деятельности Луис Сера выдвинул гипотезу о том, что как только паразиты достигают зрелости, то начинают общаться с королевой Плага, которая на данный момент занимала тела трех человек, стоящих во главе Лос Иллюминадос. Их генетическая структура отличалась от тех обычных Плага, которыми обычно заражали гонадо. Хозяин, содержащий в себе королеву Плага, сохранял полный контроль над своим телом и разумом, каким-то образом гармонизируя с резонирующей частотой королевы, позволяя им контролировать любого зараженного младшими Плага. Конечно, это было уже на грани фантастики – телепатические передачи информации от индивидуума к индивидууму. Это же невозможно! Но никого не беспокоил этот факт.

– Интересно то, – начал вслух с полуулыбкой Луис, – что этот заокеанский гость думает, что я – просто трусливый, запуганный испанский заложник, спасающий свою шкуру. Puto madre! Он же, по сути, мне жизнью обязан!

Теперь Луис направлялся обратно в свой дом, где хранились почти все его данные и журналы с записями, если только его давнее пристанище не успели перевернуть вверх дном неотесанные чурбаны Мендеза и Салазара. Само собой разумеется, после того, как он поможет Леону и президентской дочке, ему еще нужно каким-то способом вернуться на остров, где лорд выстроил целый исследовательский комплекс. Именно в этом месте ему приказали отдать главный образец Плага той весьма симпатичной леди в красном платье. Она была невероятно сексуальной, однако животный шарм Луиса не покорил ее, а жаль. Он обнаружил, что она перехватывала письма, которые он посылал из своей лаборатории. Они должны были попасть к другому ученому – хорошему другу Луиса и члену научного сообщества в университете в Испании. Он прекрасно помнил, что когда она в конце концов раскрыла себя и свои намерения, у него случился эмоциональный срыв. Все это произошло как раз после того, как Сера понял истинные намерения Саддлера и готов был сдать и себя и весь культ полиции. Он осознал все свои прошлые ошибки и безнадежно мечтал об искуплении. Собственная жадность завела его в этот кошмар, и теперь он просто обязан вернуть все на места своя. 

А вместо этого ему приказали добыть главный образец паразита Плага. До сих пор мотивы этой женщины во всей этой суматохе оставались неясными. Об этом Луис рассчитывал с ней поговорить, когда увидит ее в следующий раз. На данный момент он надеялся, что найдет хотя бы временное убежище в своем доме. Понимая, что даже там он вовсе не будет чувствовать себя в безопасности, он шел туда, так как ему не оставалось иного выбора. К тому же у него там сохранилось оружие, оставшееся ему в наследство от деда. 
Ослепляющая вспышка молнии испещрила небо, а следом прокатился раскат грома, эхом отозвавшийся по местности, чуть не заставив Луиса подпрыгнуть от неожиданности. Дождь продолжал лить как из ведра, и промокший до нитки исследователь продолжил путь в сторону одинокого строения. 

Когда же он попал внутрь, то поторопился взять масляную лампу, висевшую над столом, повернул ручку и зажег пламя. Теплое, тусклое свечение осветило почти всю комнату, но Луис, неудовлетворенный светом в помещении, зажег еще пару других. Теперь снаружи любой мог перепутать, что кто-то включил электрические лампочки.

Сама деревня расположилась настолько далеко от любого крупного города, что в ней никто и не думал проводить электричество. Такую роскошь могли позволить себе только самые богатые люди этого острова: Биторес Мендез, Рамон Салазар и Озмунд Саддлер. Однако островной исследовательский комплекс представлял собой полноценную, должным образом укомплектованную и превосходно функционирующую структуру, в которой имелось все хоть каким-то образом связанное с наукой. Луис вырос в деревне и провел там же значительную часть своей жизни. Люди просто учатся обходиться без большинства современных удобств, что действует на них даже лучше, чем они думают. Человек живет активной жизнью и не дает поглотить себя удобствам современной жизни, которые неуклонно ведут к лени и медлительности.

Осмотрев единственную большую комнату на первом этаже внимательнейшим образом, Сера с облегчением обнаружил, что после него сюда никто не наведывался. Все вещи занимали свои места, оставшись нетронутыми. В книжных шкафах на полках до сих пор теснились покрывшиеся пылью книги. Луис отправился на второй этаж, который также состоял из одной единственной комнаты. Она служила исследователю и спальней, и кабинетом. Он провел здесь уйму времени, продолжая свои исследования, часто засиживаясь до поздней ночи. Запалив масляную лампу у изголовья кровати, Луис к своему приятному удивлению заметил, что здесь тоже никто ничего не трогал. Он был почти уверен, что Мендез обыщет это место в поисках украденного главного образца Плага. Очевидно, они все знали про предательство Серы, и, без сомнения, не собирались останавливаться, пока не поймают исследователя и насильно не введут ему яйцо паразита, или пока не убьют его. Зная Саддлера, Луис предположил, что тот предпочел бы оставить его в живых. Ведь он еще может пригодиться лорду, даже как его бессознательная марионетка. 

 «Ах, хорошо… я могу слегка расслабиться. Дайте мне немного времени подумать».
Луис улегся на свою так и не застланную кровать и, подперев голову руками, стал рассматривать потолок. Мысли хаотично витали в голове, тщетно стараясь собраться в единую картину происходящего.

 «Una qué mala noche… и бедного американца, не по своей вине попавшего в эту передрягу, тоже инфицировали. А ведь он просто делал то, что требовала от него страна! Ну и вознаграждение…и опять же, все расхлебывать приходится мне. Я и без него тут прекрасно справлялся…»
Луис потер воспаленное пятно на своей шее в том месте, где игла проколола его загорелую кожу. Несколько часов назад ему сделали тот же «подарочек», что и Леону. Когда они разошлись путями с американским полицейским, он разузнал, что в церкви было припрятано немного вакцины – таблетки, которые Луис создал лично и снабдил ими Саддлера, хоть лорд и настаивал на том, что не было никакой необходимости в таком «глупом лекарстве». Он даже имел представление о том, где скрывали девушку, и, вполне вероятно, где Саддлер или один из его прихвостней произвел грязную работу над процессом ее «очищения». Луис Сера осознавал, что главный Плага должен стать важной частью в их ритуале, и выкрал его из церкви прежде, чем они спохватились. Сера не терял надежды на то, что скоро спасет обоих американцев, потом вновь столкнется с той женщиной, отдаст ей образец, выберется из этого кошмара и начнет новую жизнь, хорошо и надолго усвоив жизненные уроки. Остепенится, со временем женится и будет учить своих детишек их уму-разуму. Жадность и любопытство ослепили его, не дали разглядеть истинные намерения мерзавца Саддлера. Сейчас Луис платил за это дорогую цену.

Предаваясь непростым для него воспоминаниям, исследователь опустил руку в карман своих коричневых, замызганных грязью штанов и вытащил маленькую пробирку, свободно умещавшуюся у него на ладони. Внутри в скользкой фиолетовой полупрозрачной жидкости плескался крошечный, полностью созревший паразит Плага. Поскольку он не присоединился к хозяину, то сам по себе был безвреден. Луис пристально осматривал его, поворачивая пробирку и забавляясь наблюдением того, как бедный паразит неуклюже пытается справиться с тряской.

 «Посмотри, что ты наделал, mi amigo… Ты был плохим образцом… очень плохим».

Луис со вздохом положил трубчатую стеклянную пробирку в ящик своего ночного столика, оставляя паразита в темноте, где он, скорее всего, останется в живых. Женщине не понравится, если он принесет ей жалкий трупик. Лично Луис не видел в этом разницы, но если это поможет ему спастись – оно того стоит. Даже в те секунды, когда Сера просто наблюдал за тем, как образец плавал в фиолетовой жиже, у него становилось тяжело на душе от печали и угрызений совести, ведь он понимал, что к этому кошмару привели именно его личные исследования. Несмотря на то, что он являлся твердым атеистом, Луис чувствовал, что должен как-то искупить вину за свои ужасные деяния. Это послужило единственной причиной тому, что он решил в первую очередь оказать помощь американцам.

Луис опустил руку в карман, чтобы достать маленькую емкость с замечательными белыми таблетками и вдруг почувствовал, как от страха у него сводит живот.

«Только не это!».
Прощупав рукой весь карман, он обнаружил, что лекарства пропали. Луис начал паниковать.

«Hijo de puta! Где же, черт возьми…. Я, должно быть, выронил их, когда убегал от этих сумасшедших гонадо. Проклятье! ПРОКЛЯТЬЕ!»
– Будь все неладно! – громко в сердцах выкрикнул Луис. За воплем практически сразу последовал оглушительный грохот грома.  

«Где же я мог их посеять? Минутку... Случаем не внутри ли замка Салазара? Точно! А это… это значит... ДЕРЬМО!»
В бешенстве и бессильной злости Луис заскрежетал зубами, понимая, что если американцам удастся выжить, он будет вынужден потрудиться найти для них лекарство. Значит, ему предстоит возвратиться в замок, что отложит его побег на еще больший промежуток времени. Не совладав с яростью, исследователь залез рукой в ящик стола, в гневе выхватил оттуда образец Плага и приготовился выбросить его, чтобы положить конец всему. Однако рука его дрогнула, и тут же Сера понял, что это ничего не решит. Даже если он избавится от образца, та женщина будет очень зла на него. Даже принимая во внимание, что Луис не знал ее достаточно хорошо, он превосходно разбирался в женском поле и понимал, что ее лучше не выводить из себя. Сексуальная, горячая, вместе с тем загадочная она всем своим видом заставляла мужчину желать себя, однако Сера не забывал, что она всегда имела при себе огнестрельное оружие. Женщина знала о слишком нестабильном эмоциональном состоянии Луиса и, без зазрений совести пользуясь его слабостью, находила в этом пользу для себя. 

Огромный поток эмоций оказался на этот раз чересчур большим, чтобы молодой ученый мог с ним справиться, его сердце и разум подверглись мучениям вины невероятной силы. Луис тяжело упал на кровать, не выпуская из руки образец. От безысходности он закрыл лицо ладонью свободной руки и заплакал...

***

Промокший как собака Леон стоял перед дверью церкви, словно о чем-то задумавшись. 

Последнюю четверть часа он потратил, переправляясь под водопадом, в тщательных поисках этого самого ключа. От сотоварищей той твари, которая встретилась ему на пути к водопаду, он, недолго раздумывая, пускался в бегство. Вновь переправившись через то самое страшное озеро, он не просто промок до нитки, а пропитался ледяной водой как губка. Холодный ночной воздух пробирал его до костей и лишь своим возбужденным состоянием он мог объяснить то, что его до сих пор не свалил с ног жар.
Теперь Кеннеди в нерешительности переминался с ноги на ногу перед дверьми церквушки, держа в руках какой-то металлический диск с замысловатым узором, по размерам идеально подходящий к двери. Леон всем сердцем надеялся, что этот предмет пропустит его в церковь. Повертев диск в руках, он подогнал его под отверстие и без труда вставил в круглое углубление, которое было вырезано на двустворчатых дверях. Тут же раздался тихий утвердительный щелчок. Агент положил руку на дверь и толкнул ее. Как только она поддалась, по его телу прокатилась волна облегчения. Он наконец-то проник в церковь этого загадочного зловещего культа Лос Иллюминадос.

Зажженные канделябры около алтаря бросали на каменные стены мрачноватый свет. Леон, подняв пистолет с полупустой обоймой, двинулся мимо рядов скамеек, внимательно вглядываясь в продолговатые тени. Как ни странно, тут было тихо и, что самое главное, тепло.

Справа и слева от агента в обход скамеек шли проходы и, видимо, вели за каменную стену, у которой размещался алтарь. Помещение имело и второй этаж, на это указывал проход над его головой. С обеих сторон от возвышающейся платформы свисали флаги с вышитым по центру замысловатым символом церкви. Осмотревшись, Кеннеди сделал несколько шагов налево и заглянул в проход. Там он заметил лестницу, которая вела на второй этаж. По всей видимости, ее желали скрыть во что бы то ни стало, так как Леон, да и любой другой на его месте, никоим образом не смог бы заметить ее, смотря со стороны скамеек. Понимая, что у него нет другого выбора, американский агент прошел несколько метров и быстро взобрался по металлической лестнице наверх. Второй этаж представлял собой просто длинный, узкий путь, который вел вокруг по периметру церкви – ничего особенного. На уровне глаз Леона над дверями висел большой портрет в элегантно украшенной раме. Он по всем параметрам походил на тот, который агент имел возможность наблюдать в доме деревенского старосты, только значительно больший по размерам. Казалось, человек с величественным и строгим выражением лица не отводил своего пристального взора от агента, будто знал, что его здесь быть не должно. Леон свернул за угол и оказался у деревянной двери, окованной коричневым от ржавчины металлом. Приблизившись к ней, агент понял, что он подходит к последнему доселе неисследованному месту в церкви. 

«Если Эшли тут и ее еще не перевели, то мне повезло. Если же нет... Давай сейчас не будем о грустном!» – пресек бесполезные гадания агент и решительно шагнул внутрь. Не успел он распахнуть дверь, как пронзительный девичий крик стал ответом на его немой вопрос.
– Не подходи ближе! – воскликнула девушка, хватая толстую деревянную палку, лежащую на полу, и со всей возможной силой швырнула ее в незваного гостя. 

Она явно не отличалась особой меткостью, так как палка пролетела мимо агента, ударившись о каменную стену за его спиной.
– Эй, успокойся! – раздраженно крикнул Леон, не собираясь после всех испытаний, которые пришлись на его долю в эту ночь, получить по голове прогнившей деревяшкой от девчонки.
– Нет! – в страхе завопила она, забившись в угол, тем самым эффективно попадаясь в ловушку. – Уходи!

«Никогда не загоняй себя в угол».

– Ладно-ладно. Спокойно, все будет в порядке! – Леон, наконец, понял, что пугает девушку видом своего массивного пистолета, и запихнул его обратно в кобуру. – Все будет в порядке.

Она недоверчиво и боязливо взглянула на него широкими, заплаканными карими глазами, а через мгновение, не удержавшись, рванулась в сторону открытых дверей, но успела сделать всего несколько шагов, как агент цепко схватил ее за запястье.
– Меня зовут Леон, – он присел возле нее на одно колено и протянул ей руку. – Я здесь по приказу президента, чтобы спасти тебя.

Девушка повернула голову в сторону Леона, прекращая бороться. В глазах зажегся радостный огонек.

– Что? Мой… отец? – радостно прошептала девушка, не веря своему спасению.

Леон тонко усмехнулся.

– В яблочко. И я пришел, чтобы вытащить тебя отсюда.

От былого страха не осталось и следа, Эшли с восхищением и благоговением смотрела на своего спасителя. Вновь наступила тишина.
– Я на минутку, – оборвал идиллию Леон и, вставая, достал рацию.

Через секунду серьезное лицо связной отобразилось на крошечном экране.
– Это Леон. Я выполнил задание! – радостно, словно курсант, выполнивший первый приказ сержанта, рапортовал Кеннеди и улыбнулся во все свои тридцать два зуба.

Ханниган сдержанно улыбнулась.

– Отличная работа, Леон. Я прямо сейчас высылаю эвакуационный вертолет.

– Где же наш пункт эвакуации?

– Кроме той тропы, которой вы попали сюда, есть еще одна. Двигаясь по ней, вы сможете выбраться из деревни. Вертолет подберет вас там.

– Принял. Конец связи. 
«Надеюсь, вскоре встретимся…» – проскользнула у него мысль, когда он, заталкивал рацию обратно в карман.

– Хорошо, выдвигаемся!

Агент помог девушке встать, вытащил пистолет из кобуры и они вместе торопливо зашагали обратно. Когда они обогнули угол, Леон быстро спустился вниз по лестнице и пошел дальше, как обнаружил, что шагов Эшли сзади не слышно. Она стояла наверху, поставив одну ножку на перекладину и крепко держась за стену, боясь упасть.

– Давай! – вернувшись назад, подбодрил Леон девушку, которую одолевали сомнения. – Пошли!

– Не могу! – жалобно промямлила та. – Я высоты боюсь! Подожди чуть-чуть.

– Ты что, такая большая и высоты боишься?

Эшли не нашла, что ответить. Постояв с минуту и поняв, что дело не сдвинется с мертвой точки, Кеннеди решился предпринять единственно правильную попытку принудить дочь президента к активным действиям.
– Делай что хочешь, – нарочито сделал акцент на своих словах Леон и, развернувшись, быстрыми шагами направился к выходу.

– НЕТ! – громко закричала Эшли, возможно, даже слишком громко. – Хорошо… – дрожащим от страха голосом начала девушка. – Если я прыгну, ты же меня поймаешь?

Леон широко улыбнулся.

«Этот номер еще никого никогда не подводил…»

– Без проблем. Вот и молодец. Теперь поторопись! – агент в очередной раз поспешил к лестнице. – У нас нет време...

– Не смотри! – завопила Эшли, припустив подолы мини-юбки и отпрянув от дыры в полу, откуда глазел Леон.

– Ладно-ладно... – слегка смутившись, отвернулся Леон.

Девушка помедлила еще несколько секунд, настолько сильно сжав костяшки пальцев, что до Леона донесся едва слышный хруст. Она зажмурилась и, коротко взвизгнув, прыгнула прямо в руки Леону.

– Это вправду было так страшно? – иронично спросил он, приводя девушку в вертикальное положение. Та лишь стыдливо покачала головой. – Ну, вот и хорошо, тогда идем. 

– Вы никуда не идете. Эта девчонка останется здесь.

Эшли и Леон синхронно обернулись и увидели человека, стоящего перед алтарем. Он был облачен в тяжелую религиозную мантию, пошитую из темно-синей или фиолетовой тканей. Нездорово бледное лицо было едва видно из-под капюшона.

– Вы же человек с того портрета! – быстро смекнул что к чему Леон и окинул незнакомца вызывающим взглядом. Тот лишь улыбнулся.

– Да, если ты настолько туп, что еще не догадался. Меня зовут Озмунд Саддлер. Я – глава этой замечательной…  религиозной общины. 

В его голосе слышался сильный испанский акцент, но он хорошо говорил по-английски.

– Чего ты хочешь? – решительно задал вопрос уязвленный Леон, сразу переходя на ты. Он не сводил пристального взгляда с Саддлера, одной рукой целясь ему в грудь из пистолета, а другой придерживая любопытствующую Эшли за спиной.

Лорд Саддлер сделал несколько шагов вперед, а затем распростер руки в широком жесте.

– Всего лишь продемонстрировать всему миру нашу поразительную силу, – его голос постепенно набирал силу и эхом отражался от блестящих стен.

Самодовольно усмехнувшись и сверля своим пристальным взглядом обоих американцев, он сделал еще один шаг вперед.

– Соединенные Штаты слишком долго диктовали миру свой порядок, эту свою... демократию. Поэтому мы похитили дочь президента, – с ложными извинениями в голосе выдал мужчина. – Мы поделимся с ней своей силой, а затем отправим обратно.

– Нет… – простонала Эшли, что-то вспоминая и потирая пятно на шее. – Кажется, они…

Леон оглянулся на девушку и утвердительно кивнул.

– Что ты с ней сделал?! – повернулся он к Саддлеру, вскинув руку и прицелившись ему между глаз.

– Мы сделали ей небольшой… подарок, – лорд громко захохотал зловещим триумфальным смехом. – Ох, ну и вечеринка начнется, когда она возвратится домой к любящему отцу!

Он утер проступившие от смеха слезы и, пройдясь вдоль алтаря, провел по нему пальцем. Увидев на пальце пыль, лорд неодобрительно цокнул языком.

– Но перед этим, я подумал, что смогу поторговаться с президентом насчет некоторого денежного пожертвования. Инвестиции, если хотите так назвать. Верите или нет, но содержание этой церкви обходится не так уж дешево. 

– С одной верой и деньгами ты немногого добьешься, Саддлер, – огрызнулся Леон, которому этот разговор уже начинал действовать на нервы.

– Ох, кажется, я забыл сказать, – вымолвил вдруг лидер культа, останавливаясь у алтаря. – Мы сделали тебе ТАКОЙ ЖЕ подарок. 

«Дерьмо, я тогда был без сознания…»
– О, я искренне надеюсь, что вам понравится наш маленький, но особый вклад, – невозмутимо продолжил Саддлер, в душе наслаждаясь тем, как изменился в лице его собеседник. – Когда яйца вылупятся, вы станете моими марионетками. Вы невольно будете делать абсолютно все, что я скажу. У меня будет полный контроль над вашим разумом! – он снова уверенно рассмеялся. – Не кажется ли тебе, что это революционно новый способ распространения веры?

– А не пойти ли тебе в задницу? – не выдержал Леон. – Мы уходим! И не пытайся нас остановить! – отрезал он, тыкнув в сторону лидера культа верным USP. Однако оружие не произвело на Саддлера того впечатления, коего желал Леон. С его самонадеянной физиономии не сходила идиотская ухмылка.
Нежданно-негаданно за спинами пары американцев, и Леон увидел подошедших сзади двоих облаченных в темные мантии мужчин. На их лицах застыл маниакальный оскал. В руках они сжимали старые, но на вид вполне работоспособные арбалеты, заряженные стрелами, на остро зазубренных наконечниках которых полыхал огонь.

– А теперь, – выдержав довольно долгую паузу, чтобы американец оценил безвыходность положения, продолжил Саддлер, – я прошу тебя убрать этот свой... пистолет, и не оказывать нам сопротивления.

– Ага... разбежался... – сказал Леон, переводя прицел с одного члена культа на другого, но, вскоре начал медленно опускать пистолет к бедру.

– Великолепно! – в восхищении прошептал Саддлер, преждевременно празднуя победу.

Леон же тем временем нащупывал висевшую на поясе свето-шумовую гранату и, выдернув чеку, выронил ее на пол. Раздался оглушительный хлопок, и зал озарила нестерпимо слепящая глаза вспышка. Леон успел прикрыть лицо Эшли рукой, и теперь та в шоке озиралась по сторонам.

– Ну же! – неслышно, одними губами промолвил Леон и, крепко сжав обескураженную девушку за руку, потянул ее за собой к витражному окну. 

– Стреляйте, идиоты! – прорезал слух Кеннеди разочарованный возглас Саддлера, которому совсем не хотелось выпускать из рук свою долгожданную добычу.

Послышался свист тетивы, и стрелы пролетели в считанных сантиметрах от голов американцев, чуть не угодив в самого лидера культа. Агент, почти добежав до окна, на бегу развернулся, крепко обхватил Эшли за талию и, подпрыгнув, ударился спиной об стекло. Звон бьющегося стекла – и через секунду Леон нашел себя лежащим на сыром камне, придавленным сверху чем-то мягким и теплым. Его тут же посетила мысль, что план их побега без пяти минут гениален, если бы только не его болезненность.

– Ты в порядке? – взволнованно спросила Леона девушка, осторожно слезая с него.

Тот сел и в молчании схватился за звенящую голову. Приходя в себя после падения, он озирался по сторонам. 

«Кажется, мы приземлились в какой-то кладовке…»
– С тобой ведь все в порядке? – обеспокоенно переспросила Эшли.

Леон взглянул на девушку и, натянуто улыбнувшись, поднял кверху большой палец.

– Что теперь с нами будет? – покачала головой Эшли, едва сдерживая выступившие на глазах слезы.

– Не волнуйся, – уже вполне оклемавшись, утешительно произнес Леон. – Мы попали в эту передрягу, значит, сможем и выбраться из нее.

«Хотел бы я сам в это верить…»

1. Puto madre – Твою мать
2. Una qué mala noche… – Какая ужасная ночь…
